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yoveldRiuri msaxurebebis momzadebaSi monawileoben: 
1. giorgi metreveli; 2. nikoloz esitaSvili; 3. nino bakuraZe da 4. akaki 
liparteliani. 
koordinatori da mowodebul masalaze pasuximgebeli piri: filologiisa 
da Teologiis doqtori, profesori, gelaTis mecnierebaTa akademiis akade-
mikosi - dekanozi biZina gunia. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
a) informacia liturgikul sakiTxebze SegiZliaT moiZioT sapatriarqos ganaTlebis 

centris veb-gverdze _ `cnobari medaviTneebisTvis~  http://venakhi.ge/medavitne.html 
 b) kiTxvebi TqvenTvis saintereso liturgikul sakiTxebze gamogzavneT el-fostaze:  

   davati@venakhi.ge   an svetitskhoveli@gmail.com 
 g) informacia da pasuxebi garda zemoaRniSnuli veb-gverdisa, ixileT agreTve `feisbukze~ 
             - mama biZina gunia. 

                  SeniSvna: ix. `sapatriarqos uwyebani~ _  
          #36 (695) 31.10-6.11.2013w. gv. 4 da #37 (696) 7-13-11.2013w. gv. 5. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
2013 weli   5 noemberi   sulTmofenobidan me-22 Svideuli.     18 noemberi 

Zveli stiliT        orSabaTi                 axali stiliT 

xseneba: 

mowameTa galaqtionisa da epistimiasi (III); mociqulTa: patrobisa, ermisa,  
linesi, gaiozisa, filologisa, 70-TaganTa (I); wm. grigoli aleqsandrieli 
mTavarepiskoposisa (IX). 
 

lit. - kol. 255 das. II, 13-20. lk. 65 das. XII, 13-15, 22-31. mow. - ebr. 330 das. XI, 
33-40. lk. 106 das. XXI, 12-19. 

saRamos msaxureba: IX Jamni _ mwuxris Jamni _ serobis Jamნi 
dilis  msaxureba: SuaRamis Jamni _ ciskris Jamni _ I Jamni 
dRis  msaxureba: III Jamni _ VI Jamni _ saRmrTo liturgia 
 
wlis ciklis msaxureba aResruleba - - - saziaro Tvenidan 
kviris ciklis - - - - - - - - - - - - - - - - - paraklitonidan 
sadReRemiso ciklis - - - - - - - - - - - - - Jamnidan 
 
droiTi intervali: sapaseqo wlis me-2 periodi. 

tipikoni: Svideulis sadag dRes „mcire wmidis“ (I rangis) msaxureba. 
SeniSvna: serobisa da SuaRamis Jamnebi samrevlo taZrebSi ar aResruleba. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
-  

-  
 

http://venakhi.ge/medavitne.html
mailto:davati@venakhi.ge
mailto:svetitskhoveli@gmail.com
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IX Jamni: 
   
_ ტროპარi: aRdgomisa da Rirsi ioanike didisa 
_ კონდაკი: aRdgomisa 

mwuxris Jamni: 
 
_ „movediT Tayvanis-vsceT” - ikiTxeba. 

_ „akurTxev suli Cemi ufalsa” (103 fsalmuni) - ikiTxeba. 
_ rigiTi kanoni – ar ikiTxeba 
_ „ufalo RaRad – vhyav” (იგალობება 4 Ãma - ზე).   

_ „ufalo RaRad – vhyav” – sa zeda dasdeblebi – 6 muxlad.  
- 3 muxli paraklitonidan (Ãma 4)  
- 3 muxli wmidisa (saziaro Tvenidan).   

`dideba” – wmidisa: ,,mxedrobai saRmrToi da RmrTivSekrebuli banaki...” 
(Ãma 5) (saziaro Tvenidan) 

,,aw da“ – RvTismSoblisa `rva xmaTa” (dRisa da `didebis” xmis mixedviT) – 

`daacxvre tkivili mraval saglovelisa....” (xma 5) 
_ Sesvla sacecxluriT - ar aResruleba.   
_ wardgoma – dRisa  
_ ,,stiqaronsa” zeda dasdeblebi: paraklitonidan - 3 muxli mis dRisa,  

romelsac CaerTvis – 2 muxli Jamnidan:  
- ,,Sendami aRvixilen Tvalni...“    
- „miwyalen Cven ufalo Semiwyalen...”  

,,dideba” – wmidisa: ,,movediT krebulno morwmuneTano, dRes  
gvirgvinosan vyoT mowameni...” (Ãma 7) (saziaro 
Tvenidan) 

,,aw da” – RvTismSoblisa `rva xmaTa” (dRisa da `didebis” xmis mixedviT) – 

`gixaroden gonierisa mzisa Rrubelo....” (xma 7) 
_ „aw ganuteve”     
_ Semdgomad „mamao Cvenosi”:    

tropari  mowameTa: „mowameTa SenTa ufalo...” (Ãma 4) 
„dideba” „aw da” – RvTismSoblis `Svideulis dRis gansatevebeli” anu 

`umciresTagani~ (dRisa da tropris xmis mixedviT): - 

,,RmrTismSobelsa lmobierad SeuvrdeT Cven cod-
vilni...” (Ãma 2) 

 
 

ciskris Jamni: 
 

_ „RmerTi ufali” (igalobeba me - 4 ჴmaze).  
tropari  mowameTa - „mowameTa SenTa ufalo...”  (Ãma 4) - 2 gzis. 
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„dideba“ „aw da“ – RvTismSoblis `Svideulis dRis gansatevebeli” anu 
`umciresTagani~ (dRisa da tropris xmis mixedviT):- 

,,RmrTismSobelsa lmobierad SeuvrdeT Cven cod-
vilni...” (Ãma 4) 

_ rigiTi kanonebi:  me-4, me-5 da me-6. 
_ rigiTi kanonebis Semdeg mcire kvereqsebi – ar aResruleba. 
_ wardgomebi Semdgomad stixoloRiebisa - paraklitonidan Tavisi 

„dideba“ ,,aw da’’- Ti. 
CasarTavebi:  

- Semdgomad I stixologiis wardgomisa: ,,ufalo nu guliswyromiTa 
SeniTa mamxileb me, nuca risxviTa SeniTa mswavli me.” 

- Semdgomad II stixologiis wardgomisa: „miwyale me RmerTo, miwyale 
me.” 

- Semdgomad III stixologiis wardgomisa: „dideba Senda RmerTi Cueno   
      dideba Senda.” 

 
_ 50 - e fsalmuni.  
     

saciskro kanonTa 9 oda (galoba) 
 

  ikiTxeba 2 kanoni paraklitonidan (orSabaTis ciskris) da 1 saziaro  Tvenidan. 

I kanoni - paraklitonidan (Zlispiri 1 gzis) – 6 muxlad.  
II kanoni - paraklitonidan – 4 muxlad. 
III kanoni - wmidisa (saziaro Tvenidan) – 4 muxlad (Zlispiris gareSe) 

_ katavasia mxolod III, VI, VIII და IX odebis (galobebis)  Semdgom  
wmidis Zlispiri (saziaro Tvenidan). 

_ „umciresi“ – „ufalsa ugalobdiT“. 
_ Semdgomad „ganZlierdasa” (III galobisa):  

- wardgoma – wmidisa (saziaro Tvenidan)  
 ,,dideba’’ ,,aw da’’ – igive. 

_ Semdgomad „RaRadyavsa” (VI galobisa):  
- kondaki mowameTa: ,,Zlierad iRvaweT mowameno, da mterisa...” (Jamnidan) 

SeniSvna:  saeklesio tibikonis moTxovnis Sesabamisad, kondakis Semdeg 
ikosic unda iqnas amokiTxuli, rasac ver vaxerxebT, radgan saziaro 
TvenSi igi miTiTebuli ar aris.  

_ Semdgomad „akurTxevdiTsa” (VIII galobisa): - „upatiosnessa.” 
_ Semdgomad „adidebdiTsa” (IX galobisa): - ,,Rirs arsi’’. 
_ „ganmanaTlebeli”: - Svideulis dRisa (paraklitonidan).   

„dideba” – ganmanaTlebeli mowameTa - ,,RmrTismsaxurebisa suetTa,  
qristes meufisa mxedarTa...” (Ãma 5) (saziaro Tvenidan)  

,,aw da” - RvTismSoblisa (Svideulis dRisa paraklitonidan)  
_ „aqebdiT ufalsa caTagan’’ – ikiTxeba (dasdeblebis gareSe)   

,,dideba“ „aw da“ – „Senda dideba Svenis qriste RmerTo Cveno...~ 
_ „dideba maRaliani“ - ikiTxeba. 
_ „aRvivseniTsa“ zeda dasdeblebi paraklitonidan (Ãma 4) – romelTac CaerTvis 
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muxlebi Jamnidan: 

- „aRvivseniT Cven ciskarsa wyalobiTa SeniTa, ufalo...”  
- „da iyavn naTeli uflisa RmrTisa Cvenisa Cven zeda...” 
„dideba“ „aw da“ - RvTismSoblisa (mis dRisa paraklitonidan) (Ãma 4) 

_ „keTil ars aRsarebad uflisa“ – 1 gzis. 

tropari wmidisa: „mowameTa SenTa ufalo...” (Ãma 4)  
„dideba“ ,,awda“ – RvTismSoblis ,,Svideulis dRis gansatevebeli” anu 

`umciresTagani” - ,,keTil arsze” (dRisa da tropris xmis mi-

xedviT) - „Sen gadidebT RmrTismSobelo da vRaRa-
debT...” (xma 4). 

  
 

I, III  da  VI Jamnebze  
  
_ tropari  da  kondaki - rigis wmidisa (mowameTa galaqtionisa da epistimiasi) 
 
 

wm. ioane oqropiris  

saRmrTo liturgia 
 
 

_  „aRsavalni yovelTa dReTani„ - „keTil-ars aRsarebad uflisa...”  
                  (samociqulos boloSi). 
_  Sesvlad: 
 
 a) Tu taZari macxovris saxelobisaa 

troprebi: - taZris. 
- Svideulis dRis. 
- rigis wmidis. 

kondakebi: - Svideulis dRis. 
                 - rigis wmidis. 

 „dideba” – „wmidaTa Tana ganusvene...” 
 „awda” - taZris. 

 
 
 b) Tu taZari RvTismSoblis saxelobisaa 

troprebi: - taZris. 
- Svideulis dRis. 
- rigis wmidis. 

kondakebi: - Svideulis dRis. 
                 - rigis wmidis. 

 „dideba” – „wmidaTa Tana ganusvene...” 
 „awda” - taZris. 
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  g) Tu taZari wmidis saxelobisaa   
troprebi: - Svideulis dRis.  

 - taZris wmidis.   
- rigis wmidis  

kondakebi: - taZris wmidis. 
- rigis wmidis. 

 „dideba” – „wmidaTa Tana ganusvene...” 
 „awda” - ,,sasoo da Sesavedrebelo...” 
 
wardgoma, samociqulo, saxareba da ganicade dRisa da wmidisa, xolo 

aliluia - mxolod wmidis.  
wardgoma (ჴმა 7) – „romelman Sehqmna angelosni misni sulad, da msaxurni 
misni - alad cecxlisa.“ (dRisa) 
muxli - ,,akurTxevs, suli Cemi, ufalsa, ufalo RmerTo Cemo, gansdiden 

friad.“ 
 
wardgoma (Ãma 7) - „wmidaTa, romelni arin queyanasa missa, sakvirvelhyo 
ufalman yovelive neba misi maT Soris” (wmidis). 

aliluia (Ãma 4) - „hxmobdes marTalni da ufalman ismina maTi da yovelTa 
WirTa maTTagan ixsna igini” (wmidis). 
muxli - „mraval arian Wirni marTalTani da yovlisave misgan ixsnes igini 

ufalman.” 

ganicade -  „romelman Sehqmna angelosni misni sulad, da msaxurni misni - 

alad cecxlisa“ (dRis).  
ganicade - „ixarebdiT marTalni uflisa mimarT da auvarebiT saxsenebelsa 

siwmidisa misisasa” (wmidisa). 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

     2013 weli   6 ნოემბერი   sulTmofenobidan me-22 Svideuli.     19 noemberi 

Zveli stiliT        samSabaTi                 axali stiliT 

 xseneba: 

wm. pavle aRmsarebelisa, konstantineoleli patriarqisa (350); mow. tekusasi, 
aleqsandrasi, polaqtiasi, klavdiasi, evfrosinesi, aTanasiasi da matronasi 
(III); Rir. luka tavromenielisa (800-820) 

 
lit. - kol. 256 das. II, 20 – III, 3. lk. 68 das. XII, 42-48. aRms. - ef. 233 das. VI, 
10-17 lk. 64 das. XII, 8-12. 

 
 
saRamos msaxureba: IX Jamni _ mwuxris Jamni _ serobis Jamნi 
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dilis  msaxureba: SuaRamis Jamni _ ciskris Jamni _ I Jamni 
dRis  msaxureba: III Jamni _ VI Jamni _ saRmrTo liturgia 
 
wlis ciklis msaxureba aResruleba - - - sadResaswaulodan 
kviris ciklis - - - - - - - - - - - - - - - - - paraklitonidan 
sadReRemiso ciklis - - - - - - - - - - - - - Jamnidan 
 
droiTi intervali: sapaseqo wlis me-2 periodi. 

tipikoni: Svideulis sadag dRes „eqvsianis“ (II rangis) msaxureba. 
SeniSvna: serobisa da SuaRamis Jamnebi samrevlo taZrebSi ar aResruleba. 
 

IX Jamni: 
   
_ ტროპარi: mow. galaqtionisa da epistimiasi 
_ კონდაკი: mow. galaqtionisa da epistimiasi 
 

 

mwuxris Jamni: 
 
_ „movediT Tayvanis-vsceT” - ikiTxeba. 

_ „akurTxev suli Cemi ufalsa” (103 fsalmuni) - ikiTxeba. 
_ rigiTi kanoni – me-18 
_ „ufalo RaRad – vhyav” (იგალობება 4 Ãma - ზე).   

_ „ufalo RaRad – vhyav” – sa zeda dasdeblebi – 6 muxlad.  
- 6 muxli (sadResaswaulodan) (Ãma 4)  
dideba” – wmidisa: ,,mRvdelmTavrobisa samkauli Seimose da didisa ...” 

(Ãma 1) (sadResaswaulodan) 
,,aw da“ – RvTismSoblisa `rva xmaTa” - (dRisa da `didebis” xmis mixedviT)  

            (Ãma 1) – `qalwulo yovlad sagalobelo....” 
_ Sesvla sacecxluriT - ar aResruleba.   
_ wardgoma – dRisa  
_ ,,stiqaronsa” zeda dasdeblebi: paraklitonidan - 3 muxli mis dRisa,  

romelsac CaerTvis – 2 muxli Jamnidan:  
- ,,Sendami aRvixilen Tvalni...“    
- „miwyalen Cven ufalo Semiwyalen...”  

,,dideba” – wmidisa: ,,moRvawebaTa ufskrulsa hRelevd, da vnebaTa al-
mursa zesTa eqmen...” (Ãma 2) (sadResaswaulodan) 

,,aw da” – RvTismSoblisa `rva xmaTa” (dRisa da `didebis” xmis mixedviT) – 

`bWeo ganuvlelo saidumlod....” ( xma 2) 
_ „aw ganuteve”     

_ Semdgomad „mamao Cvenosi”:    

tropari  wmidisa: „marTlisa sarwmunoebisa aRsarebiTa...” (Ãma 2) 
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„dideba” „aw da” – RvTismSoblis `Svideulis dRis gansatevebeli” anu 
`umciresTagani~ (dRisa da tropris xmis mixedviT): - ,,qal-
wulo yovlad uxrwnelo dedao qristes RmrTi-
sao...” (Ãma 2) 

 
 

ciskris Jamni: 
 

_ „RmerTi ufali” (igalobeba me - 2 ჴmaze).  
tropari  wmidisa – `marTlisa sarwmunoebisa aRsarebiTa gpova...”  (Ãma 2) 

- 2 gzis. 
„dideba“ „aw da“ – RvTismSoblis `Svideulis dRis gansatevebeli” anu 

`umciresTagani~ (dRisa da tropris xmis mixedviT): - ,,qal-
wulo yovlad uxrwnelo dedao qristes RmrTi-
sao...” (Ãma 2) 

_ rigiTi kanonebi:  me-7, me-8 da me-9. 
_ rigiTi kanonebi Semdeg mcire kvereqsebi – ar aResruleba. 
_ wardgomebi Semdgomad stixoloRiebisa - paraklitonidan Tavisi 

„dideba“ ,,aw da’’- Ti. 
CasarTavebi:  

- Semdgomad I stixologiis wardgomisa:  ,,ufalo nu guliswyromiTa 
SeniTa mamxileb me da nuca risxviTa SeniTa mswavli me.” 

- Semdgomad II stixologiis wardgomisa: „miwyale me RmerTo miwyale 
me.” 

- Semdgomad III stixologiis wardgomisa: “dideba Senda RmerTo Cveno 
dideba Senda” 

_ 50 - e fsalmuni.  
     

saciskro kanonTa 9 oda (galoba) 
 

  ikiTxeba 2 kanoni paraklitonidan (samSabaTis ciskris) da 1 saziaro  Tvenidan. 

I kanoni - paraklitonidan (Zlispiri 1 gzis) – 4 muxlad.  
II kanoni - paraklitonidan – 4 muxlad. 
III kanoni - wmidisa (sadResaswaulodan) – 6 muxlad (Zlispiris gareSe) 

_ katavasia mxolod III, VI, VIII და IX odebis (galobebis)  Semdgom  
wmidis Zlispiri (sadResaswaulodan). 

_ „umciresi“ – „ufalsa ugalobdiT“. 
_ Semdgomad „ganZlierdasa” (III galobisa):  

- wardgoma – wmidisa – `viTarca Wurisa rCeulisa mosaxele mama da 
mobaZavi, romelman...” – 2 gzis  (sadResaswaulodan). 

 ,,dideba’’ ,,aw da’’ – misive. 
_ Semdgomad „RaRadyavsa” (VI galobisa):  

- kondaki da ikosi (sadResaswaulodan). 
_ Semdgomad „akurTxevdiTsa” (VIII galobisa): - „upatiosnessa.” 
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_ Semdgomad „adidebdiTsa” (IX galobisa): - ,,Rirs arsi’’. 
_ „ganmanaTlebeli”: - Svideulis dRisa (paraklitonidan).   

„dideba” – ganmanaTlebeli wmidisa - ,,SuriTa aRetyine mxurvaliTa gu-

liTa da sulierad...” (sadResaswaulodan).  
,,aw da” - RvTismSoblisa misive (sadResaswaulodan).  

_ „aqebdiT ufalsa caTagan’’ – ikiTxeba (dasdeblebis gareSe).   
,,dideba“ „aw da“ – „Senda dideba Svenis qriste RmerTo Cveno...~ 

_ „dideba maRaliani“ - ikiTxeba. 
_ „aRvivseniTsa“ zeda dasdeblebi paraklitonidan (Ãma 4) – romelTac CaerTvis 

muxlebi Jamnidan: 

- „aRvivseniT Cven ciskarsa wyalobiTa SeniTa, ufalo...”  
- „da iyavn naTeli uflisa RmrTisa Cvenisa Cven zeda...” 
„dideba“ wmidisa – `STaxed siRrmesa Sina sulisasa da muniTgan....” 

(sadResaswaulodan) (Ãma 7) 
“awda” RvTismSoblisa `rva xmaTa” (dRisa da `didebis” xmis mixedviT) – 

`qriste naTelo aRmobrwyindi...” (xma 7) 
_ „keTil ars aRsarebad uflisa“ – 1 gzis 

tropari wmidisa: „marTlisa sarwmunoebisa aRsarebiTa...” (Ãma 2).  
„dideba“ ,,awda“ – RvTismSoblis ,,Svideulis dRis gansatevebeli” anu 

`umciresTagani” - ,,keTil arsze” (dRisa da tropris xmis mi-

xedviT) - „Sen gadidebT RmrTismSobelo...” (xma 2) 
 

 

I, III  da  VI Jamnebze  
  
_ tropari  da  kondaki - rigis wmidisa (wm. pavle aRmsarebelisa) 
 
 

wm. ioane oqropiris  

saRmrTo liturgia 
 
 

_  „gamomsaxvelobiTi antifonebi~ - (,,netarebebis” galobis dros) CaerTvis  
„momixseneni“ – 8 muxlad: 

- paraklitonidan – 4 muxli. 
- wmidisa – III galobidan - 4 muxli,  Tavis ,,dideba” ,,aw da” - Ti 

 
 
_  Sesvlad: 
 
 a) Tu taZari macxovris saxelobisaa 
 troprebi: - ტაძრის 
                                        - შვიდეულის დღის 
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- rigis wmidis. 
 kondakebi: - Svideulis dRis. 

                  - rigis wmidis. 
„dideba” – „wmidaTa Tana ganusvene...” 
„awda” _ ტაძრის. 

 
 b) Tu taZari RvTismSoblis saxelobisaa 

troprebi: - taZris. 
- Svideulis dRis. 
- rigis wmidis. 

kondakebi: - Svideulis dRis. 
                 - rigis wmidis. 

 „dideba” – „wmidaTa Tana ganusvene...” 
 „awda” - taZris. 

 
  g) Tu taZari wmidis saxelobisaa   

troprebi: - Svideulis dRis.  
 - taZris wmidis.   
- rigis wmidis  

kondakebi: - taZris wmidis. 
- rigis wmidis. 

 „dideba” – „wmidaTa Tana ganusvene...” 
 „awda” - ,,sasoo da Sesavedrebelo...” 
 
wardgoma, samociqulo, saxareba da ganicade dRisa da wmidisa.  
wardgoma (Ãma 7) –„ixarebdes marTali uflisa mimarT da esvides mas” (dRis). 

muxli - ,,Seismine RmerTo xmisa Cemisa, gevedrebodi raime Sendami.” 
 
wardgoma (Ãma 7) - „iqadian wmidani didebiTa misiTa da ixareben sarecelTa 
misTa zeda” (wmidis). 
aliluia (Ãma 4) - „marTali viTarca finiki aRyvavnes da viTarca naZvi 
libanisa ganmravldes.” 
muxli – `danergulni saxlsa Sina uflisasa ezoTa Sina saxlisa RmrTisa 

CvenisaTa hyvaodian.” 

aliluia (xma 2) – `mRvdelTa SenTa Seimoson simarTle da wmidani Senni 

sixaruliT ixarebdnen”.  

ganicade - „saxsenebelad saukunod iyos marTali hambavisagan borotisa ara 

eSinodis” (wmidisa da dRis emTxveva). 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

 

    2013 weli   7 ნოემბერი   sulTmofenobidan 22-e Svideuli.     20 noemberi 
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Zveli stiliT        oTxSabaTi                axali stiliT 

xseneba: 

melitinel mowameTa: ieronisa, isixiosisa, nikandresi, aTanasesi, mamantisa, bara-
qiosisa, kalinikesi, Teogenesi, nikonisa, longinozisa, Teodoresi, valeriusisa, 
qsanTesi, Teodulesi, kalimaqesi, evgenisa, Teodoxesi, ostrixiosisa, epifanesi, 
maqsimianesi, dukitesi, klavdianesi, Teofilesi, gigantisa, doroTesi, Teodotesi, 
kastrikiosisa, anikitesi, Temeliosisa, evtiqisa, ilarionisa, diodotesi da 
amonitesi (III); Rirsisa lazare galisielisa, saswaulTmoqmedisa (1053); mowamisa 
Teodotesi (303); mowameTa: melasipesi da kasiniasi da Zisa maTisa antoninesi (363); 
mowameTa: avqtisa, tavrionisa da Tesalonikiasi. 

lit. - kol. 259 das. III, 17 - IV, 1. lk. 69 das. XII, 48-59 (oTxS.). kol. 260 das. 
IV, 2-9. lk. 70 das. XIII, 1-9 (xuTS.). mow. - rom. 99 das. VIII, 26-39. lk. 106 das. 
XXI, 12-19. 
 
wlis ciklis msaxureba aResruleba - - - saziaro Tvenidan 
kviris ciklis - - - - - - - - - - - - - - - - - paraklitonidan 
sadReRemiso ciklis - - - - - - - - - - - - - Jamnidan 
 
droiTi intervali: sapaseqo wlis me-2 periodi. 

tipikoni: Svideulis sadag dRes „mcire wmidis“ (I rangis) msaxureba. 
SeniSvna: serobisa da SuaRamis Jamnebi samrevlo taZrebSi ar aResruleba. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
 

IX Jamni: 
   
_ ტროპარi: wm. pavle aRmsarebelisa, konstantinopoleli patriarqisa.  
_ კონდაკი: wm. pavle aRmsarebelisa, konstantinopoleli patriarqisa. 
 
 

mwuxris Jamni: 
 
_ „movediT Tayvanis-vsceT” - ikiTxeba. 

_ „akurTxev suli Cemi ufalsa” (103 fsalmuni) - ikiTxeba. 
_ rigiTi kanoni – me-18 
_ „ufalo RaRad – vhyav” (იგალობება 4 Ãma - ზე).   

_ „ufalo RaRad – vhyav” – sa zeda dasdeblebi – 6 muxlad.  
- 3 muxli paraklitonidan (Ãma 4)  
- 3 muxli wmidisa (saziaro Tvenidan).   

dideba” – wmidisa: ,,mxedrobai saRmrToi da RmrTivSekrebuli banaki...” 
(Ãma 5) (saziaro Tvenidan) 
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,,aw da“ – jvarRvTismSoblisa - (,,didebis” xmis mixedviT paraklitonidan) 
   (Ãma 5). 

_ Sesvla sacecxluriT - ar aResruleba.   
_ wardgoma – dRisa  
_ ,,stiqaronsa” zeda dasdeblebi: paraklitonidan - 3 muxli mis dRisa,  

romelsac CaerTvis – 2 muxli Jamnidan:  
- ,,Sendami aRvixilen Tvalni...“    
- „miwyalen Cven ufalo Semiwyalen...”  

,,dideba” – wmidisa: ,,movediT krebulno morwmuneTano, dRes gvirgvi-
nosan vyoT mowameni...” (Ãma 7) (saziaroTvenidan) 

,,aw da” – jvarRvTismSoblisa (,,didebis” xmis mixedviT paraklitonidan) (ჴma 7) 
_ „aw ganuteve”     
_ Semdgomad „mamao Cvenosi”:    

tropari  mowameTa: „mowameTa SenTa ufalo...” (Ãma 4) 
„dideba” „aw da” – RvTismSoblis `Svideulis dRis gansatevebeli” anu 

`umciresTagani~ (dRisa da tropris xmis mixedviT): “sityvasa 
mamisasa qristesa RmerTsa....”  

 
 

ciskris Jamni: 
 

_ „RmerTi ufali” (igalobeba me - 4 ჴmaze).  
tropari  mowameTa - „mowameTa SenTa ufalo...”  (Ãma 4) - 2 gzis. 
„dideba“ „aw da“ – RvTismSoblis `Svideulis dRis gansatevebeli” anu 

`umciresTagani~ (dRisa da tropris xmis mixedviT): `sityvasa 
mamisasa qristesa RmerTsa...”  

_ rigiTi kanonebi:  me-10 me-11 da me-12. 
_ rigiTi kanonebi Semdeg mcire kvereqsebi – ar aResruleba. 
_ wardgomebi Semdgomad stixoloRiebisa - paraklitonidan Tavisi 

„dideba“ ,,aw da’’- Ti. 
CasarTavebi:  

- Semdgomad I stixologiis wardgomisa:  ,,ufalo nu guliswyromiTa 
SeniTa mamxileb me da nuca risxviTa SeniTa mswavli me.” 

- Semdgomad II stixologiis wardgomisa: „miwyale me RmerTo miwyale 
me.” 

- Semdgomad III stixologiis wardgomisa: “dideba Senda RmerTo Cveno 
dideba Senda” 

_ 50 - e fsalmuni.  
     

saciskro kanonTa 9 oda (galoba) 
 

  ikiTxeba 2 kanoni paraklitonidan (paraskevis ciskris) da 1 saziaro  Tvenidan. 

I kanoni - paraklitonidan (Zlispiri 1 gzis) – 6 muxlad.  
II kanoni - paraklitonidan – 4 muxlad. 
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III kanoni - wmidisa (saziaro Tvenidan) – 4 muxlad (Zlispiris gareSe) 

_ katavasia mxolod III, VI, VIII და IX odebis (galobebis)  Semdgom  
wmidis Zlispiri (saziaro Tvenidan). 

_ „umciresi“ – „ufalsa ugalobdiT“. 
_ Semdgomad „ganZlierdasa” (III galobisa):  

- wardgoma – wmidisa (saziaro Tvenidan)  
 ,,dideba’’ ,,aw da’’ – igive. 

_ Semdgomad „RaRadyavsa” (VI galobisa):  
- kondaki mowameTa (Jamnidan). 

SeniSvna:  saeklesio tibikonis moTxovnis Sesabamisad, kondakis Semdeg ikosic 
unda iqnas amokiTxuli, rasac ver vaxerxebT, radgan saziaroTvenSi igi miTi-
Tebuli ar aris.  

_ Semdgomad „akurTxevdiTsa” (VIII galobisa): - „upatiosnessa.” 
_ Semdgomad „adidebdiTsa” (IX galobisa): - ,,Rirs arsi’’ 
_ „ganmanaTlebeli”: - Svideulis dRisa (paraklitonidan)   

„dideba” – ganmanaTlebeli mowameTa - ,,RmrTismsaxurebisa suetTa,  
qristes meufisa mxedarTa...” (Ãma 5) (saziaro Tvenidan)  

,,aw da” - jvarRvTismSoblisa (Svideulis dRisa paraklitonidan)  
_ „aqebdiT ufalsa caTagan’’ – ikiTxeba (dasdeblebis gareSe)   

,,dideba“ „aw da“ – „Senda dideba Svenis qriste RmerTo Cveno...~ 
_ „dideba maRaliani“ - ikiTxeba. 
_ „aRvivseniTsa“ zeda dasdeblebi paraklitonidan (Ãma 4) – romelTac CaerTvis 

muxlebi Jamnidan: 

- „aRvivseniT Cven ciskarsa wyalobiTa SeniTa, ufalo...”  
- „da iyavn naTeli uflisa RmrTisa Cvenisa Cven zeda...” 
„dideba“ „aw da“ - jvarRvTismSoblisa (mis dRisa paraklitonidan) (Ãma 4) 

_ „keTil ars aRsarebad uflisa“ – 1 gzis 

tropari wmidisa: „mowameTa SenTa ufalo...” (Ãma 4)  
„dideba“ ,,awda“ – RvTismSoblis ,,Svideulis dRis gansatevebeli” anu 

`umciresTagani” - ,,keTil arsze” (dRisa da tropris xmis mi-

xedviT) - „Sen gadidebT RvTismSobelo da  
vRaRadebT, Sen xar mTa...“ (Ãma 4)  

 

 

I, III  da  VI Jamnebze 
  

_ tropari  da  kondaki - rigis wmidisa (melitinel mowameTa) 
 
 
 
 
 

wm. ioane oqropiris  
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saRmrTo liturgia 
 
 

_  „aRsavalni yovelTa dReTani„ - „keTilars aRsarebad uflisa...”  
                  (samociqulos boloSi). 
_  Sesvlad: 
 
 a) Tu taZari macxovris saxelobisaa 
 troprebi: - Svideulis dRis. 

- rigis wmidis. 
 kondakebi: - Svideulis dRis. 

                  - rigis wmidis. 
„dideba” – „wmidaTa Tana ganusvene...” 
„awda” _ ,,sasoo da Sesavedrebelo...”. 

 
 b) Tu taZari RvTismSoblis saxelobisaa 

troprebi: - taZris. 
- Svideulis dRis. 
- rigis wmidis. 

kondakebi: - Svideulis dRis. 
                 - rigis wmidis. 

 „dideba” – „wmidaTa Tana ganusvene...” 
 „awda” - taZris. 

 
  g) Tu taZari wmidis saxelobisaa   

troprebi: - Svideulis dRis.  
 - taZris wmidis.   
- rigis wmidis  

kondakebi: - taZris wmidis. 
- rigis wmidis. 

 „dideba” – „wmidaTa Tana ganusvene...” 
 „awda” - ,,sasoo da Sesavedrebelo...” 
 
wardgoma, samociqulo, saxareba da ganicade dRisa da wmidisa, xolo 

aliluia - mxolod wmidis.  
wardgoma (Ãma 7) – „aRamaRlebdiT ufalsa RmerTsa Cvensa da Tayvanis – 
hscemdiT kvarcxlbeksa ferxTa misTasa rameTu wmida ars.” (dRis) 
muxli - ,,ufali sufevs ganrisxned erni, romeli zis zeda qerabinTa, 
SeiZarn qveyana...” 
wardgoma (Ãma 7) - „wmidaTa, romelni arin queyanasa missa, sakvirvelhyo 
ufalman yovelive neba misi maT Soris” (wmidis). 
aliluia (Ãma 4) - „hxmobdes marTalni da ufalman ismina maTi da yovelTa 
WirTa maTTagan ixsna igini” (wmidis). 
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muxli - „mraval arian Wirni marTalTani da yovlisave misgan ixsnes igini 

ufalman.” 

ganicade - „cxovreba hqmna Soris qveyanisa RmerTman” (dRis).  

ganicade - „ixarebdiT marTalni uflisa mimarT da auvarebiT saxsenebelsa 

siwmidisa misisasa” (wmidisa). 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

      2013 weli   8 noemberi    sulTmofenobidan me-22 Svideuli.        21 noemberi 

    Zveli stiliT       xuTSabaTi                 axali stiliT 

xseneba: 

kreba wmidaTa mTavarangelozTa miqaelisa da sxvaTa uxorcoTa zecisa 
ZalTa: gabrielisa, rafaelisa, urielisa, selafielisa, egudielisa, 
varaxielisa da ieromielisa. 
 
mTavarangelozebis eklesiebis dResaswauli: quTaisis mwvaneyvavilas, men-
jis, algeTis, jumaTis (ozurgeTis raioni), dimis (baRdadis raioni), erke-
Tis (Coxatauris raioni), gremis, SuamTis (Tekleseuli), qveda sazanos (zes-
tafonis raioni), sarTiWalis, onis, martyofis, rusTavis, sefieTis (abaSis 
raioni). 
  
cisk. - mT. 52 das. XIII, 24-30. 36-43. lit. - mTavarang. - 305 das. II, 2-10. lk. 51 
das. X, 16-21. 
 
saRamos msaxureba: IX Jamni – didi mwuxri – serobis Jamni 
RamisTevis msaxureba: SuaRamis Jamni – didi ciskris – I Jamni 
dRis  msaxureba: III Jamni  - VI Jamni - saRmrTo liturgia  
 
wlis ciklis msaxureba aResruleba - - - - sadResaswaulodan. 
kviris ciklis - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ar aResruleba. 
sadReRamiso ciklis  - - - - - - - - - - - - - - Jamnidan. 
 
droiTi intervali: sapaseqo wlis me – 2 periodi. 
tipikoni: Svideulis sadag dRes ,,sadidebliani” (IV rangis) msaxureba. 
SeniSvna: serobisa da SuaRamis Jamnebi samrevlo taZrebSi ar aResruleba. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
 

IX Jamni: 
 
_ tropari: wm. melitinel mowameTa. 
_ kondaki: wm. melitinel mowameTa. 
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didi mwuxri  
 

_ „movediT Tayvanis-vsceT” - ikiTxeba.  
_ „akurTxevs suli Cemi ufalsa” (103 - e fsalmuni) – ikiTxeba. 

 _ ,,netar ars kaci” (I aRsavali). 
_ ,,ufalo RaRad-vhyav” (igalobeba 4 Ãma - ze) 

_ „ufalo RaRad-vhyav” – sa zeda dasdeblebi:  
_ mTavarangelozTa – 8 muxlad  - (I muxli - 2 gzis, agreTve - ,,sxva dasdebelis” I 

muxli 2 gzis.) 

,,dideba” - ,,ixareb Cven Tana yovelive angelozni wesni, rameTu wina - 
mZRvari Tqveni...” (Ãma 6) 

aw da“ – RvTismSoblisa ,,dogmatikoni” (,,didebis” xmis mixedviT) –   
  ,,vin ara gnatrides Sen yovlad wmidao RvTismSobelo qalwu-

lo...” (ჴma 6) 
_ Sesvla sacecxluriT – aResruleba. 
_ wardgoma – dRisa 
_ sawinaswarmetyvelo – 3 (sadResaswaulodan). 
_ ,,litiasa zeda dasdebelni” – (taZris – 1 muxli da mTavarangelozTa)   

,,dideba” – mTavarangelozTa - ,,cecxlis ferni igi qerubimni 
daudumebeliTa...” (ჴma 4) 

,,aw da” _ RvTismSoblisa misive - ,,dRes RmrTisa damtevneli taZari 
RvTismSoblisa taZarsa Sina uflisa moiyvanebis...” (ჴma 4) 

_ ,,stiqaronsa” zeda dasdebeli - sadResaswaulodan, mTavarangelozTa 
 - 3 muxli Tavis CasarTavebiT. (Ãma 1) 

,,dideba” - ,,viTarca wesT-mTavarman da wina-mbrZolman da mTavarman...” 
(Ãma 8) 

„aw da“ – RvTismSoblisa `aRdgomis” („didebis” xmis mixedviT  igive  
,,stiqaroni”): ,,usZloo qalwulo, romelman 
RmerTi muclad-iRe...” (Ãma 8) 

_ „aw ganuteve”  
_ Semdgomad „mamao Cvenosi”:  

tropari - mTavarangelozTa - ,,zecisa mxedrobaTa mTavar angelozno...” 
- 1Ggzis. (Ãma 8) 

 „dideba” „aw da” – RvTismSoblisa ,,aRdgomis gansatevebeli” (wmidis  
        tropris xmis mixedviT): ,,romeli CvenTvis iSev qriste  
       qalwulisagan jvarcma...” (Ãma 8) 

 

Ddidi ciskari 
 

_ „RmerTi ufali” (igalobeba me - 8 Ãmaze).  
tropari - mTavarangelozTa - ,,zecisa mxedrobaTa mTavar - 

angelozno...” - 2Ggzis. (Ãma 8) 
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„dideba” „aw da” – RvTismSoblisa ,,aRdgomis gansatevebeli” (wmidis 

tropris xmis mixedviT): - ,,romeli CvenTvis iSev qriste 
qalwulisagan jvarcma...” (Ãma 8) 

_ rigiTi kanonebi: me – 13 da me - 14. 
_ rigiTi kanonebi Semdeg - mcire kvereqsi aResruleba. 
_ wardgomebi Semdgomad stixoloRiebisa - sadResaswaulodan Tavis       

,,dideba” ,,aw da” – Ti. 
_ igalobeba ,,sadidebeli” (me- 19 kanonis - 134-e da 135-e fsalmunTa gamokrebili 

muxlebi) 

_ `gadidebsa” gamokrebili muxlebi daviTnidan  
_ Semdgomad sadidebelisa wardgoma - ,,zecisa wesTa winamZRvaro, msaxuro 

saRmrTosa didebisao...” (Ãma 8) 
,,dideba” - ,,angelozTa wesni SiSiT hsdganan, winaSe saydrisa...” (Ãma 4) 
,,aw da” – RvTismSoblisa misive - ,,wmidao da yovlad ubiwoo da 

uqorwinebulo...” (Ãma 4) 
_ aRsavali I, ჴmaჲ 4 kviris ciskrisa: `siyrmiT CemiTgan....”  
_ wardgoma (saciskro saxarebisa) – ,,romelman Sehqmna angelozni misni sulad 

da msaxurni misni alad cecxlisa” (Ãma 4). 
      muxli - ,,akurTxevs suli Cemi ufalsa, ufalo RmerTo Cemo gansdiden 

friad.”  
_ 50 - e fsalmuni  

„dideba” - „meoxebiTa mTavarangelozTaTa...” 
„aw da” - „meoxebiTa RvTismSobelisaTa, mowyaleo...” 
- „miwyale me RmerTo...” (`mcire miwyale”) 

_ Semdgomad 50-e fsalmunisa (geri) - ,,angelozni Senni qriste, saydarsa 
didebisasa winaSe ZrwoliT hsdganan...” (Ãma 6). 

 

saciskro kanonTa 9 oda (galoba) 
 

ikiTxeba 2 kanoni. I kanoni - RvTimSoblisa da II kanoni - mTavarangelozTa. 

I kanoni RmrTismSoblisa – 6 muxli (ix. paraklitoni `qveyanasa mwyurnebsa...” an 
`etlTa mflobeli farao...” gv. 673) 

II kanoni mTavarangelozTa - 8 muxli (sadResaswaulodan) (xma 1). 
_ katavasia - ,,aRaRe piri Cemi...” 
_ „umciresi” - „ugalobdiT ufalsa.” 
_ Semdgomad „ganZlierdasa” (III galobisa):  

- wardgoma mTavarangelozTa - ,,zecisa wesTa winamZRvaro, da 
saydarTa maT maRalTa da SesaZrwunebelTa...” – 2gzis (Ãma 8). 

,,dideba” ,,aw da” – RvTismSoblisa misive - ,,RvTiv mimadlebulo 
wmidao kurTxeulo, keTil - nawleobiT mowyaleo, 
romeli Sengan iSva...”  

_ Semdgomad „RaRadyavsa” (VI galobisa):  

 kondaki da ikosi – mTavarangelozTa (Ãma 2). 
_ Semdgomad „akurTxevdiTsa” (VIII galobisa): - „upatiosnessa.” 
_ Semdgomad „adidebdiTsa” (IX galobisa): - ,,Rirs arsi’’ – ar igalobeba 
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_ „ganmanaTlebeli“: mTavarangelozTa - ,,cecxlis saxeo mTavaro mxed-
robaTao...” 

 ,,dideba” – ,,usxeuloTa Zalno, mTavarangelozno da angelozno...” 
,,aw da” – RvTismSoblisa misive - ,,upatiosnes xar didebiT xeruvimTa 

da serabimTa...” 
_ ,,yoveli suli” – igalobeba. 
_ aqebdiTsa zeda dasdebelni - 4 muxlad (Ãma 1) (Ãma 4).  

,,dideba” - ,,sadaca faravs madli Seni mTavarangelozo munca...” (Ãma 5) 
,,aw da” – RvTismSoblisa misive - ,,gnatriT Sen RvTismSobelio 

qalwulo da gadidebT Sen...” 
_ „dideba maRaliani“ - igalobeba.  

tropari - mTavarangelozTa - ,,zecisa mxedrobaTa mTavar - 
angelozno...” (Ãma 8) 

„dideba“ „aw da“ – RvTismSoblisa ,,aRdgomis gansatevebeli” (wmidis           

 tropris xmis mixedviT): - ,,romeli CvenTvis iSev qriste 
 qalwulisagan jvarcma...” (Ãma 8) 

 

I, III  da  VI Jamnebze 
 

_ tropari  da  kondaki  - mTavarangelozTa. 
 
 

wm. ioane oqropiris 

saRmrTo liturgia 
 
 

_ „gamomsaxvelobiTi antifonebi„ 
_ III aRsavalze („netarebebis” galobas) CaerTvis „momixseneni” – 8 muxlad:  
mTavarangelozTa pirveli kanonis III galobidan – 4 muxli.  
mTavarangelozTa meore kanonis VI galobidan - 4 muxli, Tavis ,,dideba” ,,aw 

da” - Ti  
_  „Sesvlad”: 
 

a) Tu taZari macxovrisa da RvTismSoblis saxelobisaa  
troprebi:   - taZris. 

- mTavarangelozTa. 
kondakebi: - ,,dideba’’ – mTavarangelozTa. 
    ,,awda” – taZris. 

 

b) Tu taZari wmidis saxelobisaa 
 troprebi: - mTavarangelozTa. 

- taZris wmidis 
 kondakebi: - „dideba” _ mTavarangelozTa. 
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         „awda“ - ,,sasoo da Sesavedrebelo...” 
 
wardgoma, samociqulo, saxareba da ganicade wmidis. 
 
wardgoma (Ãma 8) - „romelman Seqmna angelozni misni sulad da msaxurni 
misni alad cecxlisa” (wmidis). 
muxli - „akurTxevs suli Cemi ufalsa, ufalo RmerTo Cemo, gansdiden 
friad.” 
aliluia (Ãma 5) - „aqebdiT mas yovelni angelozni misni, aqebdiT mas yovelni 
Zalni misni” (wmidis). 
muxli - „rameTu man Tqva da iqmnes, Tavadman brZana da daebadnes.” 
ganicade - „romelman Seqmna angelozni misni sulad da msaxurni misni alad 
cecxlisa” (wmidis). 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

       2013 weli   9 ნოემბერი   sulTmofenobidan me-22 Svideuli.     22 noemberi 

Zveli stiliT        paraskevi                 axali stiliT 

xseneba: 

mowameTa onisiforesi da porfiriosisa (384-305); Rirsisa matronasi (daaxl. 
492); Rirsisa Teoqtistasi (881); mowamisa aleqsandre Tesalonikelisa (305-
311); mowamisa antonisa (V); Rirsisa ioanesi (V); RirsTa evstoliasi da 
sosipatrasi (625); dResaswauli RmrTismSoblis xatisa „mswraflSemsmeneli“. 

 
lit. - kol. 261 das. IV, 10-18. lk. 73 das. XIII, 31-35 (par.). 178 das. V, 1-10. lk. 
46 das. IX, 37-43 (Sab.). mow. - ebr. 330 das. XI, 33-40mT. 36 das. X, 16-22. 
 
saRamos msaxureba: IX Jamni _ mwuxris Jamni _ serobis Jamნi 
dilis  msaxureba: SuaRamis Jamni _ ciskris Jamni _ I Jamni 
dRis  msaxureba: III Jamni _ VI Jamni _ saRmrTo liturgia 
 
wlis ciklis msaxureba aResruleba - - - saziaro Tvenidan 
kviris ciklis - - - - - - - - - - - - - - - - - paraklitonidan 
sadReRemiso ciklis - - - - - - - - - - - - - Jamnidan 
 
droiTi intervali: sapaseqo wlis me-2 periodi. 

tipikoni: Svideulis sadag dRes „mcire wmidis“ (I rangis) msaxureba. 
SeniSvna: serobisa da SuaRamis Jamnebi samrevlo taZrebSi ar aResruleba. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
 

IX Jamni: 
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_ ტროპარi: mTavarangeloზTa 
_ კონდაკი: mTavarangeloზTa 
 

mwuxris Jamni: 
 
_ „movediT Tayvanis-vsceT” - ikiTxeba. 

_ „akurTxev suli Cemi ufalsa” (103 fsalmuni) - ikiTxeba. 
_ rigiTi kanoni – me-18. 
_ „ufalo RaRad – vhyav” (იგალობება 4 Ãma - ზე).   

_ „ufalo RaRad – vhyav” – sa zeda dasdeblebi – 6 muxlad.  
- 3 muxli paraklitonidan (Ãma 4)  
- 3 muxli wmidisa (saziaro Tvenidan).   

dideba” – wmidisa: ,,mxedrobai saRmrToi da RmrTivSekrebuli banaki...” 
(Ãma 5) (saziaro Tvenidan) 

,,aw da“ – jvarRvTismSoblisa - (,,didebis” xmis mixedviT paraklitonidan)  
(Ãma 5) 

_ Sesvla sacecxluriT - ar aResruleba.   
_ wardgoma – dRisa  
_ ,,stiqaronsa” zeda dasdeblebi: paraklitonidan - 3 muxli mis dRisa,  

romelsac CaerTvis – 2 muxli Jamnidan:  
- ,,Sendami aRvixilen Tvalni...“    
- „miwyalen Cven ufalo Semiwyalen...”  

,,dideba” – wmidisa: ,,movediT krebulno morwmuneTano, dRes  
gvirgvinosan vyoT mowameni...” (Ãma 7) (saziaro 
Tvenidan) 

,,aw da” – jvarRvTismSoblisa (,,didebis” xmis mixedviT paraklitonidan) (ჴma 7) 
_ „aw ganuteve”     
_ Semdgomad „mamao Cvenosi”:    

tropari  mowameTa: „mowameTa SenTa ufalo...” (Ãma 4) 
„dideba” „aw da” – RvTismSoblis `Svideulis dRis gansatevebeli” anu 

`umciresTagani~ (dRisa da tropris xmis mixedviT): - ,,qal-
wulo yovlad uxrwnelo dedao qristes RmrTi-
sao...” (Ãma 4) 

 

ciskris Jamni: 
 

_ „RmerTi ufali” (igalobeba me - 4 ჴmaze).  
tropari  mowameTa - „mowameTa SenTa ufalo...”  (Ãma 4) - 2 gzis. 
„dideba“ „aw da“ – RvTismSoblis `Svideulis dRis gansatevebeli” anu 

`umciresTagani~ (dRisa da tropris xmis mixedviT): - ,,qal-
wulo yovlad uxrwnelo dedao qristes RmrTi-
sao...” (Ãma 4) 
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_ rigiTi kanonebi:  me – 19 da me - 20. 
_ rigiTi kanonebi Semdeg mcire kvereqsebi – ar aResruleba. 
_ wardgomebi Semdgomad stixoloRiebisa - paraklitonidan Tavisi 

„dideba“ ,,aw da’’- Ti. 
CasarTavebi:  

- Semdgomad I stixologiis wardgomisa: ,,aRamaRlebdiT ufalsa Rmer-
Tsa Cvensa da Tayvanis-scemdiT kvarcxlbeksa ferxTa misTasa, rameTu 
wmida ars.” 

  - Semdgomad II stixologiis wardgomisa: „xolo RmerTman meufeman 
Cvenman wina saukuneTman Seqmna cxovreba Soris qveyanisa.” 

 

saciskro kanonTa 9 oda (galoba) 
 

  ikiTxeba 2 kanoni paraklitonidan (paraskevis ciskris) da 1saziaro  Tvenidan. 

I kanoni - paraklitonidan (Zlispiri 1 gzis) – 6 muxlad.  
II kanoni - paraklitonidan – 4 muxlad. 
III kanoni - wmidisa (saziaro Tvenidan) – 4 muxlad (Zlispiris gareSe) 

_ katavasia mxolod III, VI, VIII და IX odebis (galobebis)  Semdgom  
wmidis Zlispiri (saziaro Tvenidan). 

_ „umciresi“ – „ufalsa ugalobdiT“. 
_ Semdgomad „ganZlierdasa” (III galobisa):  

- wardgoma – wmidisa (saziaro Tvenidan)  
  ,,dideba’’ ,,aw da’’ – igive. 

_ Semdgomad „RaRadyavsa” (VI galobisa):  
- kondaki mowameTa: ,,Zlierad iRvaweT mowameno, da mterisa...” (Jamnidan) 

SeniSvna:  saeklesio tibikonis moTxovnis Sesabamisad, kondakis Semdeg 
ikosic unda iqnas amokiTxuli, rasac ver vaxerxebT, radgan saziaro 
TvenSi igi miTiTebuli ar aris.  

_ Semdgomad „akurTxevdiTsa” (VIII galobisa): - „upatiosnessa.” 
_ Semdgomad „adidebdiTsa” (IX galobisa): - ,,Rirs arsi’’. 
_ „ganmanaTlebeli”: - Svideulis dRisa (paraklitonidan)   

„dideba” – ganmanaTlebeli mowameTa - ,,RmrTismsaxurebisa suetTa,  
qristes meufisa mxedarTa...” (Ãma 5) (saziaro Tvenidan).  

,,aw da” - jvarRvTismSoblisa (Svideulis dRisa paraklitonidan)  
_ „aqebdiT ufalsa caTagan’’ – ikiTxeba (dasdeblebis gareSe)   

,,dideba“ „aw da“ – „Senda dideba Svenis qriste RmerTo Cveno...~ 
_ „dideba maRaliani“ - ikiTxeba. 
_ „aRvivseniTsa“ zeda dasdeblebi paraklitonidan (Ãma 4) – romelTac CaerTvis 

muxlebi Jamnidan: 

- „aRvivseniT Cven ciskarsa wyalobiTa SeniTa, ufalo...”  
- „da iyavn naTeli uflisa RmrTisa Cvenisa Cven zeda...” 
„dideba“ „aw da“ - jvarRvTismSoblisa (mis dRisa paraklitonidan) (Ãma 4) 

_ „keTil ars aRsarebad uflisa“ – 1 gzis 

tropari wmidisa: „mowameTa SenTa ufalo...” (Ãma 4)  
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„dideba“ ,,awda“ – RvTismSoblis ,,Svideulis dRis gansatevebeli” anu 
`umciresTagani” - ,,keTil arsze” (dRisa da tropris xmis mi-

xedviT) - „Sen gadidebT RvTismSobelo da vRaRadebT, 
Sen xar mTa...“ (Ãma 4)  

 

 

I, III  da  VI Jamnebze  
  
_ tropari  da  kondaki - rigis wmidisa (mowameTa onisiforesi da porfiriosisa) 
 
 

wm. ioane oqropiris  

saRmrTo liturgia 
 

_  „aRsavalni yovelTa dReTani„ - „keTil-ars aRsarebad uflisa...”  
                  (samociqulos boloSi). 
_  Sesvlad: 
 
 a) Tu taZari macxovris saxelobisaa 
 troprebi: - Svideulis dRis. 

- rigis wmidis. 
 kondakebi: - Svideulis dRis. 

                  - rigis wmidis. 
„dideba” – „wmidaTa Tana ganusvene...” 
„awda” _ ,,sasoo da Sesavedrebelo...”. 

 
 b) Tu taZari RvTismSoblis saxelobisaa 

troprebi: - taZris. 
- Svideulis dRis. 
- rigis wmidis. 

kondakebi: - Svideulis dRis. 
                 - rigis wmidis. 

 „dideba” – „wmidaTa Tana ganusvene...” 
 „awda” - taZris. 

 
  g) Tu taZari wmidis saxelobisaa   

troprebi: - Svideulis dRis.  
 - taZris wmidis.   
- rigis wmidis  

kondakebi: - taZris wmidis. 
- rigis wmidis. 

 „dideba” – „wmidaTa Tana ganusvene...” 
 „awda” - ,,sasoo da Sesavedrebelo...” 
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wardgoma, samociqulo, saxareba da ganicade dRisa da wmidisa, xolo 

aliluia - mxolod wmidis.  
wardgoma (Ãma 7) – „aRamaRlebdiT ufalsa RmerTsa Cvensa da Tayvanis – 
hscemdiT kvarcxlbeksa ferxTa misTasa rameTu wmida ars.” (dRis) 
muxli - ,,ufali sufevs ganrisxned erni, romeli zis zeda qerabinTa, 
SeiZarn qveyana...” 
wardgoma (Ãma 7) - „wmidaTa, romelni arin queyanasa missa, sakvirvelhyo 
ufalman yovelive neba misi maT Soris” (wmidis). 
aliluia (Ãma 4) - „hxmobdes marTalni da ufalman ismina maTi da yovelTa 
WirTa maTTagan ixsna igini” (wmidis). 
muxli - „mraval arian Wirni marTalTani da yovlisave misgan ixsnes igini 

ufalman.” 

ganicade - „cxovreba hqmna Soris qveyanisa RmerTman” (dRis).  

ganicade - „ixarebdiT marTalni uflisa mimarT da auvarebiT saxsenebelsa 

siwmidisa misisasa” (wmidisa). 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - --  - - - -- -  - - - - - - - 

      2013 weli   10 noemberi    sulTmofenobidan me-22 Svideuli.        23 noemberi 

    Zveli stiliT       SabaTi                 axali stiliT 

                             xseneba: 

wmidisa didisa mowamisa da ZlevaSemosilisa giorgisa (303); didmowame 
konstantine qarTvelTa mTavrisa (852); moc. erastisa, olimpisa, rodionisa, 
sosipatresi, kvartisa, tertisa – samocdaaTTaganTa (I); mow. oresti mkurna-
lisa (304); mRvdelmowame milisa, sparseli ep. Dda orTa mowafeTa misTa 
(341); Rirsi Teostiriqte simvolelisa. 
 
  
cisk. - lk. 63 das. XII, 2-12. lit. - didmow. – saq. 29 das. XII, 1-11. in. 52 das. 
XV, 17 – XVI, 2. 
 
saRamos msaxureba: IX Jamni – mcire mwuxri  
RamisTevis msaxureba: didi mwuxri – didi ciskri – I Jamni 
dRis  msaxureba: III Jamni  - VI Jamni - saRmrTo liturgia  
 
wlis ciklis msaxureba aResruleba - -sadResaswaulodan (ix. Zv. st. 23 aprili). 

kviris ciklis - - - - - - - - - - - - - - - -(paraklitonidan) ar aResruleba. 
sadReRamiso ciklis  - - - - - - - - - - - Jamnidan. 
 
droiTi intervali: sapaseqo wlis me – 2 periodi. 
tipikoni: SabaTis ,,RamisTevis” (V rangis) msaxureba. 
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IX Jamni: 
 
_ tropari: mow. onisiforesi da porfiriosisa 
_ kondaki: mow. onisiforesi da porfiriosisa 
 

didi mwuxri  
 

_ „movediT Tayvanis-vsceT” - igalobeba.  
_ „akurTxevs suli Cemi ufalsa” (103 - e fsalmuni) – igalobeba. 

 _ ,,netar ars kaci” (I aRsavali). 
_ ,,ufalo RaRad – vhyav” (igalobeba 4 Ãma - ze) 

_ „ufalo RaRad – vhyav” – sa zeda dasdeblebi:  
  
     didmow. giorgis – 8 muxlad  - (I, II da III muxli - 2 gzis - ix. Zv. st. 23 aprili) 

,,dideba” - ,,Rirsad saxelisa Senisa moqalaqobd...” (Ãma 6) 
aw da“ – RvTismSoblisa ,,dogmatikoni” (mimdinare xmis mixedviT) –   

  ,,romeli igi Sen mier mamad RmrTisa...” (ჴma 4) 
_ Sesvla sacecxluriT – aResruleba. 
_ wardgoma – dRisa 
_ sawinaswarmetyvelo – 3 (ix. Zv. st. 9 marti) 
_ ,,litiasa zeda dasdebelni” – (taZris – 1 muxli da didmow. giorgis)   

,,dideba” – didmowamis - ,,aRmobrwyinda ukue are...” (ჴma 5) 
„awda” – RvTismSoblisa `aRdgomisa~ (`didebis~ xmis mixedviT igive 

`stiqaroni”):  „taZari xar bWe da palati...“ (ჴმა 5). 
_ ,,stiqaronsa” zeda dasdebeli - sadResaswaulodan,  didmow. giorgis 

 - 3 muxli Tavis CasarTavebiT (Ãma 4). 
,,dideba” - ,,goniersa andamatsa moTminebisasa...” (Ãma 4) 
„aw da“ – RvTismSoblisa `aRdgomis” („didebis” xmis mixedviT  igive  

,,stiqaroni”): ,,moxeden vedrebasa monaTa SenTasa...” (Ãma 4) 
_ „aw ganuteve”  
_ Semdgomad „mamao Cvenosi”:  

tropari – didmow. giorgis - ,,tyveTa ganmaTavisuflebelo da 
glaxakTa...” - 2Ggzis (Ãma 4) 

 RmrTismSobelo qalwulo – 1 gzis 
_ puris kurTxeva 

 
Ddidi ciskari 

 
_ „RmerTi ufali” (igalobeba me - 4 Ãmaze).  

tropari – didmow. giorgis-  ,,tyveTa ganmaTavisuflebelo da 
glaxakTa...” - 2Ggzis (Ãma 4) 
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„dideba” „aw da” – RvTismSoblisa ,,aRdgomis gansatevebeli” (mimdinare 
xmis mixedviT): ,,romeli saukuniTgan 
dafarul iyo...” (Ãma 4) 

_ rigiTi kanonebi: me – 16 da me - 17. 
_ rigiTi kanonebi Semdeg - mcire kvereqsi aResruleba. 
_ wardgoma Semdgomad  stixoloRiebisa - sadResaswaulodan Tavi 
 ,,dideba” ,,aw da” – Ti (aRdgomis muxlebis gareSe. 

_ igalobeba ,,sadidebeli” (me- 19 kanonis - 134-e da 135-e fsalmunTa gamokrebili 
muxlebi). 

_ `gadidebsa” gamokrebibili muxlebi daviTnidan.  
_ Semdgomad sadidebelisa wardgoma - ,,moimuSake moRvawebiT Tesli...”- 2 

gzis (Ãma 4) 
       `dideba” “awda” - “sityvasa mamisasa qristesa RmerTsa....” 
_ aRsavali I, ჴmaჲ 4, kviris ciskrisa: `siyrmiT CemiTgan....” 
_ wardgoma (saciskro saxarebisa) – ,,marTali viTarca finiki aRyvavnes da 

viTarca naZvi libanisa ganmravldes” (Ãma 4). 
muxli - ,,danergulni saxlsa Sina uflisasa....”  

_ saciskro saxareba  
_ 50 - e fsalmuni  

„dideba” - „meoxebiTa wmidisa didmowamisa...” 
„aw da” - „meoxebiTa RvTismSobelisaTa, mowyaleo...” 
- „miwyale me RmerTo...” (`mcire miwyale”) 

_ dasdebeli Semdgomad 50-e fsalmunisa (geri) - ,,dRes sofeli yoveli 
RvawlTa davsmdebelisa ciskriTa...” (Ãma 6) 

 

saciskro kanonTa 9 oda (galoba) 
 

ikiTxeba 2 kanoni. I kanoni - RvTimSoblisa da II kanoni – didmow. giorgis. 

I kanoni RmrTismSoblisa – 6 muxli (ix. paraklitoni `qveyanasa mwyurnebsa...” an 
`etlTa mflobeli farao...” gv. 673) 

II kanoni didmowame giorgis - 8 muxli (sadResaswaulodan) (xma 2). 
_ katavasia - ,,aRaRe piri Cemi...” 
_ „umciresi” - „ugalobdiT ufalsa.” 
_ Semdgomad „ganZlierdasa” (III galobisa):  

- wardgoma didmow. giorgis - ,,RmrTismsaxurebisa wesTa simdidriTa 
da uRmrToebisa sacdursa...” (Ãma 4) 

,,dideba” ,,aw da” – `qveyanisa simdidre qveyanasa zeda ganuyav yovelTa 
mowameo brZeno...”  

_ Semdgomad „RaRadyavsa” (VI galobisa):  

- kondaki da ikosi – didmow. giorgisa (Ãma 4). 
_ Semdgomad „akurTxevdiTsa” (VIII galobisa): - „upatiosnessa.” 
_ Semdgomad „adidebdiTsa” (IX galobisa): - ,,Rirs arsi’’ – ar igalobeba 
_ „ganmanaTlebeli“: didmow. gigorgis - ,,are aRmogvibrwyinda Cven...” 
 ,,dideba” `aw da”- `viTarca mze naTel Semosili...” 
_ ,,yoveli suli aqebdiT ufalsa” – igalobeba. 
_ aqebdiTsa zeda dasdebelni - 4 muxlad (Ãma 2).   
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,,dideba” - ,,wamni Senni marTl-mxedvel hyven...” (Ãma 2) 
,,aw da” – RvTismSoblisa `rva xmaTa” (dRisa da `didebis” xmis mixedviT) - 

,,movediT dedasa naTlisasa...” (xma 2) 
_ „dideba maRaliani“ - igalobeba.  

tropari – didmow. giorgis - ,,tyveTa ganmaTavisuflebelo da 
glaxakTa...” (Ãma 4) 

„dideba“ „aw da“ – RvTismSoblisa ,,aRdgomis gansatevebeli” (mimdinare 
  xmis xmis mixedviT): - ,,romeli saukuniTgan dafa- 
       rul iyo...” (Ãma ) 

 

I, III  da  VI Jamnebze 
 

_ tropari  da  kondaki  - didmow. giorgisa 
 

wm. ioane oqropiris 

saRmrTo liturgia 
 
 

_ „gamomsaxvelobiTi antifonebi„ 
_ III aRsavalze („netarebebis” galobas) CaerTvis „momixseneni” – 8 muxlad:  
didmow. giorgis pirveli kanonis III galobidan – 4 muxli.  
didmow. giorgis meore kanonis VI galobidan - 4 muxli, Tavis ,,dideba” ,,aw 

da” - Ti  
_ „Sesvlad”: 

c) Tu taZari macxovrisa da RvTismSoblis saxelobisaa  
troprebi: - taZris. 

- didmow. giorgis. 
kondakebi: - ,,dideba’’ –didmow. giorgis. 
         ,,awda” – taZris. 
d) Tu taZari wmidis saxelobisaa 

 tropari: - didmow. giorgis. 
 kondaki: - „dideba” _ didmow. giorgis. 
   „awda“ - ,,sasoo da Sesavedrebelo...” 
wardgoma, samociqulo, saxareba da ganicade wmidis. 
 
wardgoma (Ãma 7) - „ixarebdes marTali uflisa mimarT da esvides mas.” (wmidis) 
muxli - „Seismine RmerTo xmisa Cemisa raJams gevedrebode Sen.” 
aliluia (Ãma 4) - „marTali viTarca finiki aRyvavnes da viTarca naZvi 
libanisa ganmravldes” (wmidis). 
muxli - „danergulni saxlsa Sina uflisasa, ezoTa Sina saxlisa RmrTisa 
CvenisaTa hyvaodian.” 
ganicade - „saxsenebelad saukunod iyos marTali, hambavisagan borotisa ara 
eSinodes” (wmidis). 
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  2013 weli  11 noemberi   sulTmofenobidan me-22 Svideuli    24 noemberi 

Zveli stiliT             kvira Ãma 5          axali stiliT 

xseneba: 

 
didmowamisa minasi (304); mowameTa biqtorisa da stefaniasi (II); mowamisa 
bikentisa (304); Rirsisa Teodoresi, studieli aRmsarebelisa (826); mowamisa 
stefane deCanelisa (daaxl. 1336) (serb.). 
 
cisk. - sax. me-11, in. 67 das. XXI, 15-25. lit. - gal. 215 das. VI, 11-18. lk. 53 
das. X, 25-37. didmow. - 2 kor. 181 das. VI, 1-10. mT. 62 das. XV, 21-28.   
 
saRamos msaxureba: IX Jamni _ mcire mwuxri. 
RamisTevis msaxureba: didi mwuxri _ didi ciskari _ I Jamni. 
dRis msaxureba: III Janmi _ VI Janmi _ saRmrTo liturgia 
 
wlis ciklis msaxureba aResruleba - - saziaro Tvenidan 
kviris ciklis - - - - - - - - - - - - - - -  paraklitonidan 
sadReRamiso ciklis - - - - - - - - - - - - Jamnidan 
 
droiTi intervali: sapaseqo wlis me-2 periodi. 
tipikoni: kviris RamisTevis msaxureba SeerTebuli I rangis (mcire wmidis)     
      msaxurebasTan 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
  

IX Jamni: 
 
_ tropari: wm. Ddidmowame giorgis 
_ kondaki: wm. Ddidmowame giorgis 
 

didi mwuxris Jamni 
 

_ „movediT Tayvanis - vsceT” – igalobeba. 
_ „akurTxevs suli Cemi ufalsa” – igalobeba. 
_ „netar ars kaci“ (I kanonis gamokrebili muxlebi) – igalobeba. 
_ „ufalo RaRad – vhyav” (igalobeba me-5 xmaze). 

_ „ufalo RaRad – vhyav” - sa zeda dasdeblebi - 10 muxlad : 
 - aRdgomisa - 3 muxli (paraklitonidan) 
 - aRmosavluri - 4 muxli (paraklitonidan) 
 - mowamisa - 3 muxli (saziaro Tvenidan) 
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 „dideba” – mowamisa : „gaqvs Sen mdinare saSvebelisa, momtevebeli 
wyali...“ (saziaro Tvenidan) (Ãma 2) 

 „aw da” - RvTismSoblisa ,,dogmatikoni” (mimdinare xmisa):  
„zRvasa mas zeda mewamulsa, uqorwinebelisa sZlisa saxe 
gamoisaxe...“ (Ãma 5) 

_ Sesvla sacecxluriT.  
_ wardgoma dRisa. 
_ „stiqaronsa” zeda dasdeblebi: paraklitonidan – aRdgomisa 4 muxli 

(mimdinare xmis), sami CasarTaviT Jamnidan.   
„dideba” - wmidisa: „raime saxel-gdvaT netaro (saxeli) igavad    

monazonTa...“ (saziaro Tvenidan) (ჴმა 8). 
„awda” – RvTismSoblisa `aRdgomisa~ (`didebis~ xmis mixedviT) (stiqaroni):   

„usZloo qalwulo, romelman RmerTi muclad 
iRe gamouTqmelad...“ (ჴმა 8) 

_ ,,aw ganuteve”   
_ Semdgomad „mamao Cvenosi”:  
_ „RvTismSobelo qalwulo” – 3 gzis. 
 
 

                    didi ciskris Jamni 
 
_ „RmerTi ufali” - (igalobeba me - 5 xmaze).   

ტroparი  aRdgomisa: „Tana-dausabamosa mas sityuasa mamisa da yovlad 
wmidisa sulisasa...” (ჴma 5) - 2 gzis  

„dideba” - tropari wmidisa (wm. minasi)  
„aw da” - RvTismSoblisa „aRdgomis gansatevebeli” (wmidis tropris xmis 

mixedviT.): „romeli saukuniTgan dafarul iyo 
da angelozTagan...“ (ჴma 4) 

_ rigiTi kanonebi: me - 2 da me - 3.  
_ rigiTi kanonebis Semdeg mcire kvereqsebi - aResruleba. 
_ wardgomebi Semdgomad stixoloRiebisa - paraklitonidan Tavisi 

„dideba“ ,,aw da’’ - Ti. 
CasarTavebi:  
- Semdgomad I stixoloRiis wardgomisa: „aRsdeg ufalo RmerTo Cveno,  

amaRldin xeli Seni da nu daiviwyeb glaxakTa SenTa sruliad“. 

- Semdgomad II stixoloRiisa wardgomisa: „aRgiaro Sen ufalo yovliTa 
guliTa CemiTa, da miuTxra me yoveli  sakvirvelebai Seni.“  

_ igalobeba ,,sadidebeli” (me- 19 kanonis - 134-e da 135-e fsalmunTa gamokrebili 
muxlebi)  

_ aRdgomis troprebi: „gundni angelozTani gankvirdes...” ,,hoi mowafeno 
qristesno...” da a. S 

_ ipako da antifonebi paraklitonidan. 

_ saciskro saxareba - aRdgomisa aTerTmetTაgani: me-11 (in. 67 das. XXI, 15 - 
25).    

_ „aRdgoma qristesi vixileT...”   
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_ 50-e fsalmuni   
„dideba“ - „mociqulTa vedrebiTa...“  
„aw da“ - „meoxebiTa RvTismSobelisaTa, mowyaleo...“  
- „miwyale me RmerTo...” (`mcire miwyale” ).     

 -`aRsdga ra ieso...” 
 

saciskro kanonTa 9 oda (galoba) 

 
(ikiTxeba 3 kanoni paraklitonidan da 1 – saziaro Tvenidan).   

I kanoni - aRdgomisa (paraklitonidan) – ZlispiriT 4 muxli (Zlispiri erTgzis); 
II kanoni - jvaraRdgomisa (paraklitonidan) - 3 muxli  
III kanoni - RvTismSoblisa (paraklitonidan) - 3 muxli  
IV kanoni - wmidis (saziaro Tvenidan) - 4 muxli (Zlispiris gareSe). 
_ katavasia rigiTi: „aRaRe piri Cemi ...” 
_ „umciresi” – „ugalobdiT ufalsa.” 
_ Semdgomad „ganZlierdasa” (III  galobisa):  

- kondaki (Jamnidan) 
SeniSvna: saeklesio tibikonis moTxovnis Sesabamisad, kondakis Semdeg ikosic unda 

iqnas amokiTxuli, rasac ver vaxerxebT, radgan saziaro TvenSi igi 
miTiTebuli ar aris. 

- wardgoma wmidisa (saziaro Tvenidan) – „viTarca oqro brZmedsa Sina 
ganhbrwyindi moRvawebiTa...“ (Ãma 1) 

 „dideba” „aw da” – igive.  
_ Semdgomad „RaRadyavsa” (VI galobisa): - kondaki da ikosi - aRdgomisa 

paraklitonidan.  (Ãma 5) 
_ Semdgomad „akurTxevdiTsa” (VIII galobisa): - „upatiosnessa.” 
_ Semdgomad „adidebdiTsa” (IX galobisa): - „wmida ars ufali RmerTi Cveni.” 
_ „ganmanaTlebeli“: - aRdgomisa aTerTmetTagani, me-11 (paraklitonidan)  

„dideba“ – ganmanaTlebeli wmidisa: „romeli RvawlTa mier Seimkve 
sibrZniT da simxniT Tavs – isxen...“  (saziaro Tvenidan) (Ãma 8) 

„aw da” – RvTismSoblisa aRdgomisa aTerTmetTagani (paraklitonidan). 
_ `yoveli suli” - igalobeba 
_ „aqebdiTsa” zeda dasdeblebi paraklitonidan: 8 muxlad (Ãma 5) 

„dideba” - geri saxarebisa aTerTmetTagani, me-11 (paraklitonidan). 
„aw da” – „umetesad kurTxeul xar Sen...” (ჴმა 6) - იგალობება 

_ „dideba maRaliani” - igalobeba. 
_ tropari aRdgomisa - kenti xmisa.  
 

I, III  da  VI Jamnebze 
  

_ troprebi: - aRdgomisa da rigis wmidisa. 
_ kondaki: - mxolod aRdgomisa. 
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wm. ioane oqropiris 

saRmrTo liturgia 
_ „gamomsaxvelobiTi antifonebi“ 
_  III aRsavalze  („netarebebis” galobas) CaerTvis „momixseneni“ – 8 muxlad:  
  8 muxli – mimdinare xmisa (paraklitonidan).    
_ „Sesvlad“: 
     a) Tu taZari macxovris saxelobisaa: 
 troprebi: - aRdgomisa. 
         - rigis wmidisa. 
 kondakebi: - aRdgomisa. 
 „dideba” - rigis wmidis. 
 „awda” – RvTismSoblisa: ,,sasoo da Sesavedrebelo”… 
 
     b) Tu taZari RvTismSoblis saxelobisaa: 
 troprebi: - aRdgomisa. 
         - taZrisa. 
         - rigis wmidisa. 
 kondakebi: - aRdgomisa. 
 „dideba” - rigis wmidis. 
 „awda” - taZrisa. 
 

           g) Tu taZari wmidis saxelobisaa:  
 troprebi: - aRdgomisa. 
                 - taZris wmidis 
       - rigis wmidis. 
 kondakebi: - aRdgomisa   
                 - taZris wmidis. 
 „dideba” - rigis wmidis. 
 „awda” – RvTismSoblisa: ,,sasoo da Sesavedrebelo”… 
wardgoma (Ãma 5) - „Sen ufalo micven Cven da damimarxen Cven amier TesliT-
gan da miukunisamde“ (aRdgomis). 
muxli - „macxovne me RmerTo, rameTu moaklda wmida.”  
wardgoma (Ãma 7) - „ixarebdes marTali uflisa mimarT da esvides mas”(wmidisa). 
aliluia (Ãma 5) - „wyalobaTa SenTa ufalo ukunisamde ugalobde da Tesli-
Ti Tesladmde miuTxrobde WeSmaritebasa piriTa CemiTa.” 
muxli - „rameTu vhsTqu ukunisamde wyaloba aReSenos da caTa Sina ganemza-
dos WeSmariteba Seni.” 
aliluia (Ãma 4) - „marTali viTarca finiki aRyvavnes da viTarca naZvi 
libanisa ganmravldes” (wmidisa).  
ganicade: „aqebdiT ufalsa caTagan, aqebdiT mas maRalTa Sina“. 
ganicade: „saxsenebelad saukunod iyos marTali ambavisagan borotisa ara 
eSinodis“ (wmidisa).  
 


